82                              BABELAIS.
"' What is the meaning of this ?; asked Pantagruel, aston-
ished at these unknown sounds.
"' He means/ answered his friends, e from Paris.'
"'And how,' continued Pantagruel, 'how do you spend
your time there, you students of Paris 1'
" * We transfretate the Sequane at the dilucul and crepus-
cul: we dearnbulate by the compites and quadrives of the
urb; we despumate the Latial verbocination; and, like
verisimilar amorabons, we captat the benevolence of the
omnijugal, omniform, and omnigenal feminine sex. We
cauponisate in the meritorious taberns of the Pineapple, the
Castle, the Magdalene, and the Mule, fair vervecine spatules
perforated with petrosil. If by fortune there be rarity or
penury of pecune in our marsupies, and they are exhausted
of ferruginean metal, for the shot we demit our codices, and
vestiments opignerated, prestolating the Tabellaries to some
of the penates and patriotic lares.'
"c What devilish language is this ?' cries the astonished
Pantagruel; ' I think thou art some kind of heretic/
"' My Lord, no, for libentissimally, as soon as it illucesceth
any minutule slice of the day, I demigrate into one of these
fair architected minsters, and there irrorating myself with
lustral water, I mumble off certain missic precations of our
sacrificuls, and submurmurating my horary precules, I ab-
sterge my anime from its nocturnal inquinations. I revere
the olympicols. I latrially venere the supernal astripotent.
I dilige and reclame my proxims. I observe the decalogical
precepts, and according to the facultatule of my vires, I do
not discede from them one unguicule. Nevertheless it is
veriform, because Mammon doth not supergurgitate anything
in my locules, that I am somewhat rare and lent to superero-
gate the elemosynes to those egents who hostially queritate
their stipe.;"
Ey the aid of a Latin dictionary this rigmarole may
be made out. It is a parpdy of the new French sought
to be introduced by Eonsard and his friends. We have